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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

IT
La famiglia del carri armati medi T-54/T-55 venne realizzata dall’Unione 
Sovietica dopo la fine della Seconda Guerra Mondiale. Il progetto si carat-
terizzava, come il celebre T-34, per alcune caratteristiche fondamentali: 
semplice, efficace, economico da produrre, facile da riparare sul campo di 
battaglia. Queste caratteristiche ne hanno rapidamente accelerato la diffu-
sione nei Paesi del Patto di Varsavia ma anche in molte altre Nazioni dell’Asia 
e dell’Africa. Il carro armato T-55, che si può considerare uno dei più celebri 
MBT del dopoguerra, è di fatto una evoluzione del T-54 attraverso l’adozione 
di un motore migliorato, maggior spazio per le munizioni ed una più efficace 
protezione NBC. Armato con un cannone da 100 mm era dotato di una valida 
protezione che ne portava il peso complessivo a 35 tonnellate. Venne impi-
egato per decenni in numerosi teatri operativi divenendo uno dei più diffusi 
mezzi corazzati della Storia militare. 

FR
La famille des chars moyens T-54/T-55 a été réalisée par l’Union soviétique 
après la fin de la Seconde Guerre mondiale. Le projet se caractérisait, com-
me le célèbre T-34, par certaines caractéristiques fondamentales : simple, 
efficace, économique à produire, facile à réparer sur le champ de bataille. 
Ces caractéristiques ont rapidement accéléré leur diffusion dans les pays 
du Pacte de Varsovie mais aussi dans de nombreux autres pays d’Asie et 
d’Afrique. Le char de combat T-55, qui peut être considéré comme l’un des 
MBT les plus célèbres d’après-guerre, est en fait une évolution du T-54 grâce 
à l’adoption d’un moteur amélioré, d’un plus grand espace pour les muni-
tions et d’une protection NBC plus efficace. Armé d’un canon de 100 mm, il 
était équipé d’une protection valide avec laquelle son poids total atteignait 
35 tonnes. Il a été utilisé pendant des décennies dans de nombreux théâ-
tres opératoires, devenant l’un des véhicules blindés les plus répandus de 
l’histoire militaire. 

RU
Семейство средних танков T-54/T-55 было создано в Советском 
Союзе по завершению Второй Мировой Войны. Как и 
знаменитый T-34, проект отличается несколькими основными 
характеристиками: простота, эффективность, экономность 
производства, лёгкость проведения ремонта на поле боя. Благодаря 
этим характеристикам получило быстрое распространение в 
странах Варшавского договора, а также во многих странах Азии 
и Африки. Танк T-55, который можно считать одним из самых 
знаменитых ОБТ послевоенного периода, создан на базе танка 
T-54 благодаря установке улучшенного двигателя, большему 
пространству для боеприпасов и более эффективной защите 
ЯБХ. Оснащённый пушкой 100 мм, танк имел достаточное 
мощное бронирование общим весом 35 тонн. В течении многих 
десятилетий, во многих горячих точках, становится самым 
распространённым средствами БТТ в Военной истории. 

EN
The T-54 / T-55 medium tank series was produced by the Soviet Union at 
the end of the Second World War. The T-55 model embraced some of the 
key features of the famous WW2 Russian T-34 tank, which was simplicity in 
design, effective, economic to produce and easy to repair on the battlefield. 
The qualities of the T-55 saw it taken into service not only by Warsaw Pact 
allies, but also a few years later by some African and Asian countries. The 
T-55 is considered to be one of the most notable MBTs (Main Battle Tanks) 
produced after WWII, evolving from the T-54 design through the adoption 
of an improved engine, more space for ammunition and more effective NBC 
(Nuclear Biological Chemical) protection. It was armed with a 100 mm gun 
and equipped with effective and heavy armor protection that brought its total 
weight up to 35 tons. It was in use for several decades in many theaters of 
operations, becoming one of the most revered armored vehicles in military 
history.

DE
Die Baureihe der mittleren Panzer T-54/T-55 wurde nach dem Zweiten 
Weltkrieg von der Sowjetunion hergestellt. Das Projekt zeichnete sich wie der 
berühmte T-34 durch einige grundlegende Merkmale aus: einfach, wirksam, 
kostengünstige Fertigung, leicht zu reparieren auf dem Schachtfeld. Diese 
Merkmale haben die Verbreitung innerhalb der Staaten des Warschauer 
Pakts, aber auch in anderen Ländern von Asien und Afrika schnell besch-
leunigt. Der Panzer T-55, der als einer der berühmtesten Kampfpanzer der 
Nachkriegszeit betrachtet werden kann, ist eine Weiterentwicklung des T-54, 
und zwar durch die Verwendung eines verbesserten Motors, mehr Stauraum 
für Munition und wirksameren Schutz gegen Nuklearwaffen, bakteriologische 
und chemische Waffen. Er verfügte über eine 100 mm-Kanone und einen 
guten Schutz, der das Gesamtgewicht von 35 Tonnen tragen konnte. Er wurde 
jahrzehntelang in zahlreichen Kriegsgebieten eingesetzt und wurde zu einem 
der am meisten verbreiteten Panzerfahrzeuge der Militärgeschichte. 

ES
La familia de tanques medianos T-54/T-55 fue realizada por la Unión Soviéti-
ca después del final de la Segunda Guerra Mundial. El proyecto se caracter-
izaba, como el célebre T-34, por algunas características fundamentales: sim-
ple, eficaz, económico de fabricar y fácil de reparar en el campo de batalla. 
Estas características hicieron que se difundiera rápidamente a los países del 
Pacto de Varsovia, pero también a muchas otras naciones de Asia y África. El 
tanque T-55, que se puede considerar como uno de los más célebres MBT de 
la posguerra, es de hecho, la evolución del T-54 a través de la adopción de 
un motor mejorado, mayor espacio para las municiones y una protección NBC 
más eficaz. Armado con un cañón de 100 mm, poseía una válida protección 
que soportaba el peso total de 35 toneladas. Se utilizó durante décadas en 
numerosos teatros operativos, convirtiéndose en uno de los medios acoraza-
dos más difundidos de la historia militar. 
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        ATTeNTioN - useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using 
cement. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove 
paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.
     

        ATTeNzioNe - consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. 
Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere 
(A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        AchTuNG - ein nützlicher rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem 
Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTeNTioN - conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être 
montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans 
colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la 
pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.
      
        ATeNcioN - consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las 
flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben ensamblarse 
SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas 
antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.
      
        предупреждение - чаевые!
перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, 

использовать для этого канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью 

абразивной бумаги. не отсоединять элементы руками. выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. удалить из списка 

только что собранную деталь, перечёркивая её. чёрные стрелки указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают 

детали, которые собираются без клея. использовать только клей для пенопласта. буквы (A - B - C…) на пронумерованных сторона 

указывают лист, где находится деталь. перечёркнутые детали не используются.
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A FlAt BlACk - 4768AP  F.S. 37038

B FlAt White - 4769AP  F.S. 37875

C MetAl. FlAt Gun MetAl - 4675AP  F.S. 37200

D FlAt Rust - 4752AP  F.S. 30109

E FlAt MARRone MiMetiCo - 4640AP  F.S. 30109

F FlAt RuBBeR - 4861AP  F.S. 26081

I numeri si riferiscono all’assortimento
italeri Acrylic Paint 
 

The indicated colour number refer to
the italeri Acrylic Paint range
 

Les références indiquées concernent
les peintures italeri Acrylic Paint
 

Die angegebenen farbnummern beziehen
sich auf die italeri Acrylic Paint
 

Los nùmeros se refieren a los colores
surtido italeri Acrylic Paint
 

De nummers verwijzen naar het
assortiment kleuren italeri Acrylic Paint

color Table

toW CABles 
Twist 5-6 electrical copperwires (     0,2mm) to reproduce the tow cables
You will need 2 x 53mm cables
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 Bend track with hair dryer

 Bend track with hair dryer
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A. (Cover) Soviet naval infantry, Vladivostok naval base exercises, 1970.
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B. Nationale Volksarmee (DDR Army), unknown unit, 1967.
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C. Polish Land Forces, unknown unit, 1968.
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       KiT No 7081 1:72 scale
T-55 A

D. Romanian Army, “Saber Guardian” exercise, 2019.


